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BraşovQ, 7 Augusto.
Discusiunea asupra importan

ţei toasturi lorü împărătesei, rostite 
în Berlinü la prâncjulu de gală datü 
în onórea monarchului nostru, se 
continuă cu multă vioiciune atatü 
în cjiarele din întru, cátü şi în cele 
din străinătate.

Nemulţămirea G-ermanilorti cu 
sistemulü actualü de guvernare din 
Austria a adusü cu sine că foile 
naţionale germane de dincolo de 
Laita au tălmăcitu cuvintele îm
părătesei, despre legătura nedespăr
ţită între armatele ambelorü state, 
în favórea aspiraţiuniloni de su- 
premaţiă germană şi în defavórea 
sistemului domnitorü.

Foile germane centraliste din 
Austria încântate de manifestaţiile 
din Berlinü au datü cursü liberü 
speranţeloru, că „strînsa şi nedisso- 
lubila“ alianţă germano-austriacă 
va pune capăttt şi esperimentelorü 
de egală îndreptăţire ale contelui 
Taaffe. Astfeliu alianţa apare în 
lumina comentariilorü lorü ca unü 
mijlocü de presiune ín favórea in- 
tereselorü germanismului.

In contra înţelesului acestuia, 
ce s’au datü de cătră foile naţio
nale germane manifestárilorü din 
Berlinü, s’a ridicatü cu deosebire 
pressa conservativă şi cehică din 
Austria. Partidele, cari formézá 
a4í maioritatea parlamentară în 
Austria, suntü cuprinse de o firéscá 
nelinişte vet}endu în ce modü se 
tălmăcescfi cuvintele împărătesei 
şi cum se admite chiar posibili
tatea unui amestecü alü Germa
niei în raporturile interiore ale 
Austriei.

„Hlas Naroda“ vede în mani
festările publice ale partidei na
ţionale germane, „cea mai cute- 
zatóre provocare a conşciinţei de 
statü austriace“, vede „o propa
gandă vătămătore pentru tóté po- 
pórele negermane“, căreia trebue 
se i se pună capetü fără întârejiere.

Căci, 4ice numita fóia, nu se póte 
tolera ca sentimentele popórelorü 
din carî se compune armata aus- 
tro-ungară se fiă astfelü iritate şi 
ofensate, íncátü se aparsă, că ali
anţa celorü doi împăraţi s’a înta- 
ritü spre stricăciunea lorü.

Fóia cehică pretinde dela fac
torii competenţi, ca să respingă 
insinuările germane, să nu mai fiă 
nici cea mai mică îndoiălă, că cu 
acésta alianţă, pe care popóreleo 
respecteză şi pentru care în casü 
de lipsă vorü jertfi avere şi sânge, 
nu se plănuesce nimieü duşmanti 
şi stricáciosü în contra acestorü 
popóre, cum se buciumă acum în 
lume de cătră agitaţia naţională- 
germană.

„Hlas Naroda“ merge unü pasü 
şi mai departe şi pretinde în nu
mele bunei cuviinţe şi alü lealităţii 
ca se i se dea cuvenita lecţiune 
acestei agitaţiuni şi din partea ali- 
aţilortt Austriei.

Rămâne să aşteptămti ce vorü 
răspunde foile din Germania la 
acăstă provocare. Deocamdată a- 
ceste foi se pronunţă fórte nefa- 
vorabilü asupra atitudinei pressei 
cehice, „care a produsü unü tonü 
de desarmoniă în serbările din 
Berlinü u.

„National Ztg. “ din Berlinü 
le impută Cehilorü, că arü urmări 
o politică anti-austriacă, că ar privi 
mai multü la Ţarulfl decátü la 
ímpératulü şi le ia în nume de 
rău şi manifestaţia lorü pentru 
Francesî, ér pe conservativii dela 
„Vaterlandtf îi declară de mai pe
riculoşi, căci au influinţa la curte, 
dér de o partidă pentru care Aus
tria nu este decátü o carte în jo- 
culü Iesuiţilom şi cărora nu le 
pasă cum cade cartea, numai jo- 
culü să fiă câştigatfi.

Acestü limbagiu nu este nici 
decum íncuragiatorü pentru direc
ţiunea politică ce-o urmăresce ac}í 
maioritatea în Austria şi nu ser-

vesce nicidecum spre liniştirea 
nedumeririloru ivite în sînulu po- 
pâreloru negermane faţă cu ten
dinţele aliaţiloru germani.

Unü réspnnsü alü reginei Natalia.
Din Belgrad & se comunică cătră 

„Daily News“, că. a sositü réspunsulü re- 
gineijNatalia la nota guvernului sérbescü, 
prin care i-se împărtăşia, că o întreve
dere cu fiulü său regele Alesandru nu
mai afară din ţeră póte fi. Regina răs
punde, că nu póte primi acéstá condiţiune; 
ea are dreptulü sé petrâcă lângă fiulü 
séu. Acestü dreptü, 4i°e regina, care 
îi e datü de Dumne4eu şi stă mai pe 
süsü de ori ce, nu va suferi sé i-se scur
teze. Ea încunosciinţâză pe guvernü 
depre hotărîrea’i nestrămutată d’a pă
răsi la 17(29) Augustü Jalta, ca sé mergă 
la Belgradü.

Réspnnsü la nota turcéscá.
Din Constantinopolü se împărtăşesce, 

că Austro-Ungaria şi Italia au réspunsü 
şi la nota turcescă privitóre la Creta. 
Améndouő aceste puteri ţintt semă de 
comunicările Porţii şi’şî esprimă spe
ranţa, că Porta va fi în stare sé resta- 
biléscá ordinea în ţeră. Intr’aceea, no- 
ulü guvematorü generalü alü insulei, Şa- 
kir-paşa, s’a pusü pe lucru. Porta crede, 
că înainte de a se stabili o înţelegere 
cu Cretenii, pe care nota Greciei a în- 
trerupt’o, trebue sé restabiléscá ordi
nea, fiindü că ar fi réu sé arate slăbi
ciune ; ea speră sé înspăimânte, prin- 
tr’o procedere hotărîtâ, elementele sub
versive şi în alte părţi ale peninsu
lei balcanice, pe când orl-ce cedare, ori 
chiar o sacrificare a Cretei ar face sé se 
ridice pretenţiunl şi în alte părţi.

Porta a şi trimisü doué cuirasate la 
Creta, precum spune „Standard“, şi în 
casü de nevoiă va mai trimite şi altele. 
Se 4ice că şi trupe arü fi mai plecatü, 
fiindcă Porta prin atitudinea Greciei a 
devenitü neíncre4étóre.

O serisóre a principelui MuntenegTului.
Abia acum s’a fácutü cunoscutü rés-

punsulü ce l’a datü principele Nichita alü 
Muntenegrului la o serisóre de felicitare 
ce sooietatea slavă de binefacere din 
Petersburgü i-a trimis’o cu ocasiunea 
serbării dela Kossovo. Réspunsulü e 
publicatü ín „Slavjanskija Jsvestija“, or- 
ganulü oficialü alü societăţii. In pasa- 
giulü din urmă alü réspunsului 4i°e prin
cipele :

„Pétrunsü de sinceră recunoscinţă 
pentru ínaltulü scutü, ce ni-lü acordă 
marele vostru ímpératü, şi mulţămindu-vă 
voué şi poporului rusü pentru bogata şi 
frăţescă iubire, eu şi Muntenegrenii mei 
ne vomü sili, în norocire ca şi în neno
rocire, a rămâne neclintiţi pe calea, pe 
care amümersüpänä acum şi pe care şi 
în viitorü ne va duce firma încredere, că 
viitorulü şi binele poporului nostru nu
mai pe acestă cale se póte asigura“.

Alianţa franco-rusă.
„Wiener Allg. Ztg.“ adusese scirea, 

că în a doua jumétate a lunei Iulie 
s’a preliminatű între Francia şi Rusia o 
convenţiune cu scopü defensivü, luându-se 
de modelü alianţa austro-germană, ga- 
rantându’şl améndouő puterile integrita
tea teritorului. După ce „Pester Lloyd“ 
a adeveritü scirea despre încheiarea ace
lei alianţe ruso-francese, vine acum „Köl
nische Zeitung“, care e inspirată de can
celaria) germană, şi printr’unü articulü 
datatü din Berlinü afirmă, că ín adevérü 
s’a încheiată o convenţiă ruso-francesă, 
care cuprinde şi acelü punctü, că nici 
Rusia nici Francia nu potü singure, ci 
numai în unire, sé încheie pace cu pute
rile cu care arü avé résboiu.

„Petersburger Zeitung“ desminte la 
rându-i ârăşl acéstá scire, esprimându-şl 
dorinţa, ca foile vesteuropene sé înce
teze de a mai vorbi despre o alianţă în
tre Rusia şi Francia ca încheiată. După 
părerea acestui 4iarü, o astfelü de alianţă 
ar fi cu neputinţă.

Toasturile împerătesci şi foile cehice.
„Narodni Listy“ scrie ca privire la 

toasturile celoră doi împăraţi, rostite în 
Berlină, între altele:

FOILETONTJLÜ „GAZ. TRANS.“ 

Serbarea logodnei în Yendée.
Nuvelă de lulius fanin.

Intre bărbaţii, cari în decursulü re- 
voluţiunei francese ap ér ară séu celü 
puţinO résbunará în Vendée drepturile 
tronului cu celü mai esemplarü şi mai 
mare sacrificiu, a fostü şi Baudelot de 
Dairval.

Intr’una din 4il© ©lö fù atacatü la 
o moşiă de cătră unü despărţ0mântfi de 
„Vineţi“. îndată îşi adună omenii şi le 
4ice :

„Amicii mei ! casa e încunjurată. 
Fugiţi cu toţii! Luaţi cu voi pe aceste 
femei şi pe copii, duceţi-vă cu ei la 
conducétorulü nostru Cathelineau. Eu 
rëmânü, orl-ce mi-se va întâmpla, şi apér 
uşile ; 40ce minute totuşi voiu fi în stare 
sô më susţinfi. Colo josü stau trei sute, 
gata sé ne sugrume pe toţi. Fiţi feri
ciţi, bravii mei ! Aduceţi-vé aminte de 
mine, astă4l mi-a venitü mie rêndulü.... 
póte că pe voi vő vorü omorî mâne.“

In acele timpuri totü aşa de peri- 
culóse, câtü şi de estraordinare n’avéi sé 
ie miri de nimicü. Nici nu se luau în 
băgare de sémá eroicele despărţ0minte,

care se ivéu cu grămada. Intr’unü astfel 
de résboiu devastatorü, cum era acela, 
nu te mai puteai gândi la mărinimiă, cu- 
ragiulü nobilü degenerase în barbariă. 
Astfelü şi soldaţii lui Baudelot, au4indü 
pe conducétorulü lorü vorbindü astfelü, 
nu credóu altceva, decátü că elü vor- 
besce fórte înţelepţesce şi i-se supuseră, 
întocmai ca şi când le-ar fi poruncitü. 
Ei fugiră prin coperişfi, ducândü şi fe
meile şi copii cu ei.

In timpulü acesta Baudelot rőmase 
la uşă, striga, făcea larmă, îşi bătea 
puşca de pământO, în scurtü, fécea unü 
sgomotü cátü patru-4ecl de inşi. Iţi ve
nea sé cre4î, că după uşă se află unü 
regimentü íntregü, care e gata să dea 
focü, de aceea „Vineţii“ erau cu mare 
băgare de semă. Baudelot comanda 
mereu cátü timpü ílü ajutase vocea. 
Când ínsé vocea îi refusâ acestü servi
ciu şi era convinsü, că trupa lui a ajuns 
la loculü de siguranţă, i-se urâ nevino
vatului ténérü de acesă comandă părută că
tră soldaţi fictivi şi, fără a mai vorbi ceva, 
se gândi sé baricadeze uşa. Pănă acum 
vorbise elü cátü 4ece> dér acum şi lu
cra cátü clece. Astfelü se mai susţinu 
încă câteva minute. In fine uşa se

crepâ şi „Vineţii“ împuşcară înăuntru prin 
crepăturl. Baudelot ínsé nu fu ránitü şi, 
deórece mai nainte fusese íntreruptü 
dela prán4ü, se puse ierăşi la masă, 
mânca liniştitfi o bucată de pâne şi frip
tură, mai deşerta şi unü paharü de vinü, 
gándindü şi convingându-se, că acum a 
mâncatfi pentru ultima oră.

Tn cele din urmă uşa, ne mai pu- 
tándü resista acelei puteri covârşitore, 
fu trântită la pământfi şi „Vineţii® pő- 
trunseră înăuntru. Le trebuiră mai multe 
minute pănă ce înlăturară tóté obstacu- 
lele şi pănă ce se putură cunósce unii 
pe alţii în fumulü causatü de însăşi pus- 
cile lorü.

Soldaţii republicei căutau setoşl cu 
privirea şi cu sabia acea armată mare, 
care le-a resistatü atátü de multü. Cine 
ínsé póte descrie mirarea lorü, când în 
loculü mulţimei de bărbaţi, ale cárorü 
voci credeau, că le-au au4itü atátü de 
lámuritü, vé4urá înaintea lorü numai un 
bárbatü ténérü şi frumosü, care îşi mânca 
pânea şi îşi bea vinulü cu o linişte vă
dită. Muţi de mirare rămaseră „învingă
torii“, ră4imaţl pe puscile lorü, aşa că 
lăsară lui Baudelot timpü de a’şl deşerta 
ultimulü paharü şi a’şi înnghiţi ultimile

bucăturl.
„In sénátatea D-vóstré, domnilorü !“ 

4ise elü, ducéndü paharulü la gură. „Gar- 
nisóna vő mulţămesce pentru terminulă 
ce i-l’aţl acordatü“. Totü deodată se 
scula şi mergéndü dreptü la căpitanulă 
inimică, continua: „Domnule, afară de 
mine nu se mai află nimeni în acéstá 
casă şi eu suntü gata să vă urmezü în
dată“.

Mai multü nu 4is© nimicü şi-şi aş
tepta mórtea.

Spre marea lui mirare, elü nu fu 
împuşcattt îndată. Póte că că4use în 
mânile unorü recruţi, cari erau numai 
atátü de puţinfi esercitaţl, íncátü cu îm
puşcarea unui omü voiau să aştepte 24 
de óre; póte că învingătorii săi au fostü 
reţinuţi prin căutătura lui liniştită şi 
sâng9le lui rece, séu prin acea ruşine, 
ce trebue să o simţă 300 de bărbaţi, 
voindü sé ómóre pe unulü singurü.

Sé nu uitămă însă, că şi în aceste 
timpuri de grózá simţulti umanü nu se 
stinsese cu totulü în cele doué partide 
contrare.

Se mulţămiră deci să lege prisone- 
rului numai mânile şi astfelü încătuşată 
şi sub bună pază sé’lü ducă la o locu-



„Pe noi ne ínteresézá aceste două 
toasturi în deosebi, pentru noi caracterulü 
şi spiritulü acestei strînse amiciţii şi a 
alianţei internaţionale are o importanţă 
mai ,mare cu privire la urmările lorü de 
dreptü publicü. De ani de 4̂ © vedemü, 
cum se străduesce Bismarck a străforma 
alianţa internaţională între Germania şi 
Austria într’o legătură pragmatică şi de 
dreptü publicü a ambelorü state în mo- 
dulü, cum era odinioră confederaţiunea 
germană. Cu mai mulţi ani înainte a 
fostü trimisü v. d. Pfordten la Yiena cu 
acestă misiune, dér propunerile lui le-a 
refusatü contele Beust. Mai târcliu au 
urmatü negociările între Bismarck şi 
Andrassy , cari au avutü ca resultatü 
încheierea alianţei germano-austriace la
1879. încă atunci Bismarck nu voia să 
se mulţămescă cu degetulü şi cerea mâna 
întregă, pretin4enda ca tractatulü de a- 
lianţă să fiă ínarticulatü în legile funda
mentale de statü şi ca alianţa să nu fiă 
numai pentr’unü scopü şi timpü a umitü 
încheiată. Stăruinţele sale rămasără ínsé 
zadarnice. Andrassy avea cea mai bună 
voinţă, dór n’a pututü sé câştige con- 
simţământula ambelorü parlamente. Cei 
din Berlinü au trebuitü sé se mulţămescă 
cu mai puţinfi, dér n’au lăsata sé cadă 
planulü acesta“.

„Nu o moştenire a bunicului séu, ci 
o moştenire a istoriei germane numesce 
ímpőratulü Wilhelm alianţa şi deórece 
încercările sale de-a se împăca cu Rusia 
au rémasü zadarnice, merse la Viena, 
spre a stărui aici din nou pentru refor
marea alianţei. Dér încă totü ínzadarü. 
Piedeca principală, se plânge ambasa- 
dorulü germanü, este contele Taaffe, care 
are la curte o puternică partidă. Dér 
tóté acestea nu-i opresce în locü, şi aşa 
vedemü acţî politica p-usiană urmárindü 
ţinta ei cu firmitate. „Moştenirea istoriei“ 
se mai înăspresce acuma cu hiperbola 
despre amiciţia de o miiă de ani între 
Germania şi popórele Austriei. Nici unü 
istoricü prusiana ínsé n’ar puté sé aducă 
dovedile pentru acestă amiciţiă de o sută 
de ani“.

Fóia cehică adauge, că este numai 
o licenţă poetică, de care s’a folositű îm- 
pératulü Germaniei, care ínsé dovedes- 
ce, „că noulü ímpératü germanü se stră
duesce de a lega împărăţia habsburgică 
de împărăţia sa c’unü lanţa pragmaticü 
şi printr’o legătură de dreptü publicü.“ 
„Narodni Listy“ continuă apoi aşa:

„Şi ce atitudine ia faţă cu acésta 
ímpératulü Austriei ? Nu s’a pututü trece 
cu vederea, că faţă cu acéstá frasă im
portantă a fratelui séu „ímpérátescü“ n’a 
reagatü, că n’a consimţita la acestă se
culară amiciţiă a popórelerü ambelorü 
state, ci a vorbitü numai de armata sa, 
în numele căreia, ce-i dreptü, a promisü 
armatei germane amiciţiă şi cameraderiă 
nedespărţită, din care cuvéntü foile ger
maniste din Yiena facü capitalü şi es- 
plică lucrulü aşa, ca şi când ímpératulü 
Austriei ar fi declarata alianţa Germa
niei ca nedisolubilă şi eternă. Ca tóté 
operele umane, aşa şi convenţiunile şi 
tractatele suntü fragile şi trecătore. Tóté 
îşi au timpulü lorü. Decă se schimbă 
împrejurările, décá disparü căuşele, pen
tru cari s’au íncheiatü acele convenţiuni,

ele încetă. In urma unei necesităţi inte
riore se desface tmă societara de altuia 
şi încheiă o nouă alianţă. Acesta e mer- 
sula istoriei şi de logica ei nu va scăpa 
nici alianţa germano-austriacă.“

„Hlas Naroda“ respinge cu indignare 
acea comentare a cuvintelora rostite în 
Berlina, care susţine, că alianţa germa
no-austriacă nu s’ar mai pute schim
ba nicl-odată. Comentatorii, adauge 
foia cehă, au alte cuget« ascunse. „Ce 
ar şi însemna o asemenea contopire? 
La o astfela de perfidiă trebue să răs- 
pundema arătânda, că împăratula şi re
gele, precum a încheiata acesta tratata 
spre binele şi folosula imperiului şi ala 
păcii europene, aşa îla pote şi anula spre 
acelaşi bine şi folosa în puterea dreptu
lui său de suveranitate“.

ZEProtest’u.l'u.
lui Boulanger, Rochefort şi Dillon.

Se vorbia, ca o parte din bou- 
langişti au sfătuitu pe generalulü 
Boulanger se se supună de bună 
voia pedepsei, ce i s’a dictatü de 
cătră tribunalulű de stătu, căci la 
din contră partida lui se va di- 
solva. Dér se vede, că generalulü 
cu soţii sei numai la acésta nu se 
gândescu.

Foile boulangiste publică din 
contră următorulu protestü alü ge
neralului Boulanger, alü lui Roche
fort şi Dillon în contra sentinţei 
tribunalului de stătu, care i-s’a pu
blicată generalului în hotelulű séu 
de pe piaţa Portland din Londra:

Cătră omenii de omeniă!
Esecuţiunea sumară, pe care contra

rii partidei naţionale republicane o nu- 
mescü sentinţă a tribunalului de statü, 
este, precum vede ori şi cine, resultatula 
unei convenţiuni, ce s’a încheiata intre 
maioritatea camerei desonorate şi între 
maioritatea unui senata osândită de ţeră 
pentru tóté timpurile. Cea dintâiu a 4isü 
cătră cea din urmă: „Scăpaţi-ne de băr
baţii, cari ameninţă a împiedeca reale
gerea nostră, şi dreptü răsplată voimü 
sé vé lăsăma sö trăiţi.“ Şi acei turbaţi 
revisionişti, cari puseseră în fruntea pro- 
gramelorü lorü electorale desfiinţarea se
natului, declară a4i că acesta a salvatü 
republica. Poporulü ínsé nu va lăsa sé 
fiă amágitü asupra motivelorü acestei ne
ruşinate procederi. FaptulQ, că acum 
votulü universalü e trântita la páméntü 
de cătră votulü réstrínsü, unde zace 
umilita, şi că siguranţa cetăţenilortt şi 
onórea naţiunei au ajunsü în mânile 
complicilorü lui Ferry — acestü faptü 
este urmarea acelei grozave nedreptăţi, 
ce s’a comisü faţă cu noi. Adevăraţi capi 
ai Republicei Senatului suntü a4i mar- 
torulü mincinosü Alibert şi înşelătorulfl

Burat, dér acéstá orgiă a volniciei, a ca- 
lumniei şi a fărădelegei se apropiă de 
sfâtşitula ei, cu tóté noaéle lovituri de 
statü ce se pregătesca în întunereca. 
S’avemü încredere în tăria alegétorilorü, 
sé ne íntórcemü dela minciună la ade- 
vérü şi dela dictatura murdăriei la re- 
publioa cinstită. Trăesoă Francia! Trăescă 
Republica !

L ond ra , ,  16 Augusta .1889. 
General ü Boulanger.
Arthur Dillon. Henri Rochefort.

SCffiILE PILEI.
piua nascerei monarchului nostru s’a

serbată eri în Braşova prin serviciu di
vina în tote bisericile, er pe locuia di
naintea promenadei de josa s’a oficiata 
serviciu divina într’una corta anume 
întinsa, făcenda onorurile militare regi- 
mentula de infanteriă din loca şi bata- 
lionula de honve4l. Serbarea s’a finita 
prin defilarea trup el or â.

** *
Darii imperătescu. Monarchula nostru 

Francisca Iosifa a dăruita împăratului 
germana şese cai negri, cari au şi fosta 
puşi în serviciu; er ca şefa ala regi
mentului grenadirilora de gardă „Fran
cisca Iosifa“ i-a dăruită acestuia o tobă 
mare.

** *
Resultatulii financiarii alu tarifului pe

zone. După cum spune „Nemzet“, pe 
tote căile ferate ungare ale statului au 
călătorită din 1—10 Augusta n. 307,729 
persdne, adecă cu 189,000 mai multe 
ca în primele 4̂ 1° al0 lunei lui Augusta 
din anula trecuta, şi s’a încassata cu 
aprope 190,000 mai multa ca în acelaşa 
timpa din anula trecuta. Resultatula fi
nanciara în primele 10 cjile ale sistemu
lui cu zone' este deci favorabila şi se 
speră, că tarifula pe zone se va justifica 
în urmă prin resultatula financiara finala.

** *
Societatea pentru fondii de teatru ro

mânii îşi va ţine adunarea sa generală în 
anula acesta la Caransebeşa în 4il0le de 
9/21 şi 10/22 Semtemvre, spune „Familia“. 
Comitetulă arangiatora, instituita pentru 
primirea ospeţilora şi pentru partea so
cială şi artistică a adunării, a compusa
o programă forte interesantă, din care 
relavămtt următorele : In ajunuia adunării 
va fi primirea presidiului şi a ospeţilora. 
In 4iua primă, dimineţa la 9, se va ţine 
serviciu divina în catedrală, cu care oca- 
siune cântările liturgice le va esecuta 
Societatea română de cântări din Caran- 
sebeşu. In şedinţa primă adunarea va 
fi salutată în numele Caransebeşenilortt, 
de presidentula comitetului arangiatora, 
Rds. d-na protopresbitera Andreiu Ghidiu, 
er la finele adunării d-la profesora Dr.

Yasile Goldiştt va ţinâ o disertaţiă. După 
mie4ă4i la 2 banchetü la „Pomulü verde“, j 
Sera la 8 concertü datü de Societatea 
română de cântări şi musică din Caran-/ 
sebeşa. După concertü teatru: „Ruga/ 
dela Chiseteu“, comediă poporală cu cân̂  
tece şi jocü de Iosifü Yulcanü, jucată 
de membrii corului vocalü de plugari din 
Chiseteu. Apoi cină comună, cu cântări 
de coruri. După şedinţa a doua, după 
mie4ă4i la 3, emularea corurilorü. Séra 
balü la „Pomulü verde“.

** *
La alegerea de protopopii alü Aradului

au întrunită, precum spune „Luminăto- 
torulü“, 30 voturi M. Bocşianu, 13 Be- 
leşiu, 12 C. Gurbana.

** *
Térgü de ţeră. Din 6—10 Augustă 

s’a ţinuta în comitatula Rodna-vechiă 
térga de ţâră. Yite au fosta forte multe, 
dér neguţători puţini. Boii cei mai grei 
şi graşi, fruntea, s’au vânduta abia cu 
300 fi. Preţurile mijlocii pentrupărechia 
de boi a fosta 100—140 fi. Yacile cela 
mai bune s’au vânduta cu preţuri pănă 
la 35 fl. Junei, junince şi viţeii nu s’au 
vânduta de loca. Caii de asemenea au 
fostü puţina căutaţi. Preţurile peste totü 
au fostü fóx te slabe faţă cu anii trecuţi, 
de aceea vite s’au vânduta puţine şi sub 
preţa.

** *
0 esposiţiă agricolă în Sibiiu întoc- 

mesce în tómna ce vine reuniunea agri
colă a cercului Sibiiu. Yorafi trei grupe: 
póme şi struguri, cai şi porci. Esposiţia 
ţine dela 6—13 Octomvre n. Anunţările 
se facă pănă la 10 Septemvre n.

** *
Primulü concertü romanescü în Giula.

Tinerimea studiosă română din opidulü 
Giula şi giura, comitatula Biehişa, la 23 
Iulie (4 Augusta) a. c. a arangiatü în 
favorula şcolelora române de acolo, în 
otelula „Corona“ una concerta împreu- 
natü cu danţtt, cu următorea programă:
1. Cuvéntü de deşchidere, rostitü de 
Alesandru PopovicI clericü. 2. „Trecui 
valea“, corü micstü de I. Murăşana, ese- 
cutata de corula vocala, sub conducerea 
lui Alesandru PopovicI clerica. 3. „Se
renada“ de Marschner, corü bărb. 4. 
„Jalusia ca contrarulü fericirei în vieţa 
conjugală“, disertaţiune de D. Yoniga.
5. „O rugăciune“, duetü de Constantinii 
Chiricescu, esecutatü de Al. PopovicI şi 
I. Pantoşa clerici. 6. „Hora Sinaia“, corü 
micstü esecutatü de corulü vocalü. 7. 
„Cáléulü“, poesiă de Iosifa Yulcanü, de
clamată de Al. PopovicI. 8. „Din şecjâ- 
tóre“ (potpuri) de I. Yidu, esecutatü de 
corulü vocalü. Arangiatorii acestei pe
treceri au doritü sé dea Románilorü oca- 
siune de convenire: dér cu tóté că fii 
concesă prin autoritatea politică opidană,

inţă aprópe de Nantes, care înainte era 
o zidire frumosă şi pacinică, er în de- 
cursulü résboiului fu schimbată íntr’unü 
felü de castelü. Actualulü ] osesorü alü 
acestei locuinţe nu era nimeni altulü, 
decátü conducétorulü acelora „YineţI“, 
cari prinseră şi legară pe Baudelot. Elü 
era unü „Yinet“, dér unü omü cu con- 
sciinţă şi de onóre.

Baudelot de Dairval fu ínchisü în 
„turnü“,adecă íntr’unü porumbarü aflátorü 
în curtea ínvingétorului. Porumbii spe
riaţi de sgomotulü résboiului făcuseră 
locü Chouanilor prisonerî. Prinsőrea îşi 
conservase o înfăţişare bună şi liniştită, 
era acoperită cu table strălucitore şi cu 
stégurl fâlfăitore. Nu mai găsia de lipsă 
a mai închide gratiele de ferü, prin care 
au eşitfl porumbii, pentru ca séra se să 
întorcă iară înapoi. Jos înăuntru se a- 
duse câte-va paie şi aci fú ínchisü Bau- 
delotü. Deocamdată i-se păru cam ori- 
ginalü sé fie ínchisü în porumbarula unei 
curţi nobile de ţ0ră. î i  veni în minte, 
ca sé facă din acestă întâmplare o ro
manţă, pe care sé o cânte cu mânile li
bere pe chitară. Iu vreme ce mintea îi 
era ocupată cu romanţa şi cu ghitara, 
audi sunetulü unei musici de ţeră, caro

intona un marşa vesela. Baudelot se 
sprijini pe cóte şi apésánda cu umerulü 
paiele la părete, ajunse cu capula la una 
din deşchidâturile porumbarului. Una şira 
lunga de tineri şi femei costumate în 
albü era condusa de diblaşula satului. 
Convoiula era întocmită cu gusta. Totulü 
aréta bucuriă. Convoiulü trecu pe lângă 
piciórele turnului. O femeiă tânără şi 
frumósá trecéndü se uita cu atenţiune 
în süsü la turnü. Ea era îmbrăcată în 
albü şi de-o statură delicată. Baudelot 
înţelese că se scia că e prisonerü, şi după 
ce convoiulü se depărta, elü întonâ cân
te culü lui Richard reíntorsü: „Prinsü în 
turnulü íntunecosü“ etc., pentru-că elü 
era unü tínérü espertă în totü felula de 
lupte şi romanţe şi totü aşa de îndemâ
natica cu sabia ca şi cu ghitara, dibaciu 
la călărită, la jocü, unü adevératü gen- 
tilomü cu arma şi cu spiritulü.

Nuntaşii trecură. Dacă nu era nuntă, 
trebuia să fie celü puţintt logodnă. Bau
delot îşi isprăvi cânteculu; elü au4i unü 
sgomotü la uşa carcerei, venia cineva. 
Era chiarü stăpânultt casei acela, care în
tră. Elü se numia Hamelin, era dintre 
Vineţi, însă de altmintrelea unü omü 
onorabilü, care în serviciile republici

setóse de sânge nu deveni nici ínjositorü, 
nici îngrozitorü.

In diminâţa acestei 4il©> care mai 
trecuse, cápitanulü Hamelin — pentru 
că elü era cápitanü în serviciulü repu- 
blicei — primi scirea, că Chonanii i-au 
ocupatü moşia. La acéstá veste se puse 
în fruntea despărţământului său, amănân- 
du-şi logodna cu câte-va óre mai târ4iu. 
îndată ce Chouanulü Baudelot fu prinsa, 
cápitanulü Hamelin se întorse să se lo- 
godeseă, de aceea elü nu fu împuşcata 
pe locü. Hamelin nu era dintr’acei Yi- 
neţl, cari să-şi uite de vechiulü obiceiu 
ospitalü alü Bretanilorü, de aceea elü se 
credea obligatü sé facă óspelui séu o 
visită, în vreme ce ospeţii logodnei se 
punéu la mesă.

„Cu ce vé potü servi, domnulameu?“ 
întreba ela pe Baudelot.

„Domnule“, réspunse Baudelot ple- 
cându-se, „vé roga să binevoiţi a’mî per
mite libera întrebuinţare cela puţina nu
mai a unei mâni.“

„Améndoué vi se vora elibera“, 4ise 
Hamelin, „decă îmi veţi promite, că nu 
veţi face nici o încercare de fugă. înainte 
ínsé de a’mi promite acesta, gândiţi-v0 
că mâne dimineţă la şese óre veţi fi con-

dusa neapărata la Nantes.“
„Şi totă aşa de sigura împuşcaţii 

pănă la 8 ore“, îla întrerupse Baudelot. 
Căpitanula Hamelin tăcu.
„Ei bine domnule, aşaderă liberaţi-mi 

mânile,“ dise Baudelot, „şi pentru acesta 
eu mă obliga pe cuvântula meu de onore, 
ca gentiloma şi creştină, că voiu rămâne 
aci ca una porumba, căruia i-s’au tăiată 
aripele; afară numai decă nu voiu fi li
berata într’altu moda.“

Căpitanula nu se putu opri de a nu 
rîde la ultimele vorbe şi libera amândouă 
mânile prisonierului din legături.

„Acum, domnule“, 4ise Baudelot, 
întin4ându-şi mânile, ca unuia ce se deş
teptă dintr’una somn a adânca, „acum 
vă mulţămescă şi vă rămână într’adevării 
obligata pănă mâne şi decă recunoscinţa 
mea nu dureză mai multa, acâsta nu a- 
târnă dela mine“.

Căpitanula Hamelin îla întrerupse: 
„Decă mai aveţi niscai disposiţiunl 

de pusa la cale, d. e. să vă faceţi unii 
testamentu, atunci vă pota trimite rechi- 
sitele de scrisa“.

picând a aceste vorbe, căpitanulG se 
părea mişcata şi într’adevărâ aşa şi era.

__________  (Va urma).
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s’au aflată unii inteligenţi din lo- 
llHt'ate, caii; mai slabi de ângeri — au 
Iwtü contra acestui concertă pură româ- 
jjfesoö,' spune „Familia“, însă cu tote 
jlcestea, concertulă se póte 4ice a 
fenşitO. Petrecerea, ca cea mai mare 
animaţia, a durată pănă la răsăritulă 
söreim.' — Ce felă de „inteligenţi români“ 
suntă aceia, care se opună unei petreceri 
curattt românesci? Decă suntă atâtă de 
fennăjoaţl de cârdaşurl, printr’o petiţiă 
cu timbru de 50 cr. cătră ministrulă 
ungurescă voră fi puşi în posiţiă d’a se 
învârti totă vieţa loră numai cerdaşă.

*♦ *
Disenteria bântue în Cuieşdă. S’au 

bolnăvită 32 persóne, dintre care .3 au 
murită, 6 s’au însănătoşată şi 14 suntă 
încă în tratare medicală. Disenteria bân
tue şi în Racoşulă de josă şi în Dotca. 

** *
• Din causa lipsei de apă. Boia ce s’a 

|títü între bivolii din Roşia (ori din 
fou?), comit. Sibiiului, din care causă 
jttaă la 10 Augustă au murită 10 bivoli, 
e pricinuită de lipsa de apă ce s’a pro- 
dusü în urma căldurei celei mari.

*$ *
Eserciţiile honve^ilorü. Şemibrigada 

24 de infanteriă de honvecll) constătâtore 
din bataliónele din Braşovă, Făgăraşă, 
Chezdi-Oşorlieiu şi Ciucă-Sereda, apoi o 
divisiune din regimentulă 9 de husari 
houveclî se va concentra în Sibiiu pentru 
eserciţii Cu totulă voră fi 7 batalióne 
de inf. honvedî în numără de 3300 omeni 
cu totulü şi 250 husari.

** *
Binefácétorü. Decedatulă episcopă 

rom. cat. Al. Bonnaz din Timiş<5ra a 
testată totă averea sa de 600,000 fl. 
numai pentru scopuri filantropice.

** *
Congresul! studenţilor! din România.

Din partea Asociaţi unei generale a stu- 
denţiloră universitari, secţia Bucuresci, 
se vorO ţine la Congresulă din Ploescî 
doué conferinţe: despre „Filocseră“ va 
vorbi d. N. Demetrescu şi despre „Li
bertate şi liberalismă“ va vorbi d. N. 
Săveanu, spune „Românulă.“

în acestă vreme scumpă, dâră şi în ,pri-j sép o ojbiă piramidală, decă ni-se im-

Proeesulu de presă alü „Luminătorului**
Vorbirea de aperare a acusatului I. V. Bărcianu.

(Continuare din Nr. 175,)

Fam ţinută dâră cu putinţă, însë 
d-lü procuroră de stată totuşi a incrimi
naţii din articolii „Luminătoriului“ totü 
ce s’a reprodusă chiar şi din vorbă în 
vorbă din scrierile amintiţiloră doi on. 
coucetăţenl ai mei. Astfelă din „Lumi- 
n&toriulü“ suntă incriminate d. e. duce
rile d-lui Horváth Gyula din „Nemzet“ 
... (Vorbiţorulă d’abia începu a cita şi 
preşedintele îlă opri, deşi fără dreptü, 
căci cele citânde erau alăturate protoco
lului ascultării prealabile. Report.)

La aceste îusë trebue së mai adaugă 
observarea, că alte sentinţe cu multă mai 
aspre şi mai înverşunate, judecate din 
punctü de vedere ală d-lui procuroră de 
statü, cari se găsescă în acei doi arti- 
coll nerumânescl, nici nu s’au întrebuin
ţaţi! în „Luminătorulă“ românescă.

Decă dérá acele pasage au fostă pu- 
nibile, de ce n’a avută atunci ochi şi 
urechi nici ună procuroră de stată ? Séu 
dórá ele au devenită punibile numai după 
ce după r|ece 4^e au apărută traduse 
românesce în Luminátorulö! Séu e depe- 
depsitü, décá apare românesce, ceea ce 
Bcrieunü bărbată ca contele Apponyi şi 
Horvat Gyula ? Ori dórá foile maghiare şi 
cetăţenii de naţionalitate maghiară ai ţării 
BiintÜ mai buni, mai favoriţi înaintea legi- 
iorü ţării decâtă foile române şi decâtă cetă
ţenii de naţionalitate română ai aceleiaşi 
ţâri! Acésta să fiă óre temeiulă, devisa şi 
ehiemarea statului nostru poliglota ? Con
sulta şi salutară ar fi óre prin astfelă de pro
ceduri a sili pe Română să vină la con
vingerea îngrozitore, că elă în ţera sa 
propriă, pentru că este Română şi vrea 
BÔ fiă Bomână ar fi lipsită de scutulă 
legii, ar fi eschisű din cadrulü constitu- 
ţiunii ţării sale şi ală egalităţii de dreptü?

Şi chiar mare minune totuşi n’ar fi, 
décâ acéstá convingere pró durerósá s’ar 
înrădăcina la mulţi, mai alesă la dintre 
aceia, cari urmărescă cu atenţiune o 
anumită classă a 4iaristicei din ţ0ra nostră.

Nicldecâtă nu vréu së vă ostenescă 
atenţiunea, nici să vă reţină dela serió- 
sele şi mulţumit0rele ocupaţiunl tocmai

vinţa acésta vă suntă datoră încă cu o 
constatare lămuritore. Sciu, că D vdjBiră, 
on. d-nl juraţi norocoşi, cari sunteţi puşi 
a vă da dela o vreme încoce totă mai 
desă verdictulă asupra părerilorâ politice 
ale conQetăţeniloră D-vôstrë de diferite 
naţionalităţi de pe ună forte estinsă te
ritoriu ală ţării, sunteţi în cureptulă tre- 
buinciosă cu părerile şi 4iarele acestoră 
naţionalităţi, şi mai alesă cu cele scrise 
în limba maghiară şi germană. Despre 
ună procuroră de stată anticipă acésta 
cu t0tă positivitatea.

Nu mă îndoiescă dérá, că asemenea 
vă veţi aduce aminte de ţinuta destulă 
de contrară legii penale a mai multoră 
foi totă din acéstá ţ0ră, pentru care ţi
nută însă nu s’a găsită nicicând nici ună 
procuroră, fost-ar fi fostă câtă de crimi- 
minală limbagiulă, câtă de revoltătore 
ţinuta şi câtă de infernală tendinţa ace- 
loră foi publice de 4i séu periodice.

pian ilă aşa numită liberală d. e. 
„Kolozsvár“ din Cluşiu numai în decur- 
sulă anului 1888, aprópe în fiecare nu
mără, cu articolii săi „A popâhn etc. a 
cârtită şi a hulită, à insultată şi a in
criminată după draga voia sa pe preoţii 
români, aşa încâtă a trebuită să provóce 
cea mai mare despreţuire şi scârbă între 
cetitorii săi asupra „statului preoţeştii ro- 
mânuu. Celelalte foi din Cluşiu şi unele din 
Bpesta cu deplina vredniciă îi ţineu iso- 
nulă.

Din incidentulă conferinţei naţionale 
din Sibiiu şi din ală scrintitului procesă 
irredentistică d. e, totă foile din Cluşiu, 
apoi din Budapesta „Budapesti Hirlap“, 
„Pesti Hirlap“, şi altele batjocuriau portă, 
limbă, credinţă, totă ce este românescă; 
insultau şi batocuriaucu gura plină în- 
tregă poporală românescă într’ună modă 
turbată şi necredibilă. Destule găsi mă 
încă în foile fruntaşe ca „Egyetértés“, 
„Pesti Napló“, „Pester Lloyd“, „Neues 
P. Journal“, „Függetlenség“ şi alte din 
provincia, dela 1868 pănă ín 4ü©l© nós- 
tre. Am adunate multe, forte multe. 
A id încă am la mine o porţiune d’ajuns. 
Décá poftiţi, vă potă delecta.

Alte foi eră rivalisézá în antisemi- 
tismulă celă mai greţosă. „"Westungari- 
scher Grenzbote“ din Poşionă d. e. sis
tematică agită şi haranguézá 4* de 4* 
contra Israeliţiloră. Despre-partida aces
tora insultărorl „Pester Lloyd“ din 6 
Iuniu 1887 d. e. scrise din cuvântă în 
cuvânta : „Die Antisemiten-Partei steht 
manchmal auf der strafrechtlichen Basis“.

Tote aceste sunt declarate, pronun- 
ciate agitări la ură, la despreţuire contra 
unui poporü, contra unei tagme şi con
fesiuni. Şi totuşi nici ună procuroră nu 
s’a găsită, care së acuse pe autorii as- 
torfelă de scrieri, care să întindă scutul 
legiloră ţerii asupra tagmei preoţesc! 
române, asupra poporului românescă...

In privinţa meritului însuşi, adecă a 
aţîţării Româniloră la ură contra Ma- 
ghiariloră, acusaţiunea este, precum 4*' 
seiu, absolută fără temeiu. Legea de 
presă dela noi, chiar şi în starea ei da 
a4l, întregită anume de codicele penală, 
circumscrie esigenţele pentru ună lucru 
puni bilă, deci indică apriată ce este d’a 
se timbra şi încrimina ca agitaţiune. 
D-lă procuroră e silită së-sï ia refugiu 
la generalităţi, la deducţiunl, la închipu
iri, ba chiar şi la gândirile nepronun- 
ciate ale scriitorului, pentru ca să-şi potă 
formula acusaţiunea, ceea ce însă de locă 
nu este în spiritulă, în tendinţa legii de 
pressă.

Legea de presă cere enunciamente 
clare, fapte concrete, nu sofistării.

In articolii încriminaţi însă nimeni, 
nici chiar d-lă procuroră, nu póte arăta 
nici o 4icere, nici o enunciaţiune, nici 
chiar o alusiune despre aţîţare de ură în 
Români contra poporului maghiara. Décá 
d-lă procuroră va fi în stare a vă pro
duce acele pasage séu sentinţe, eu re
nunţa la orl-ce cuvântă ultériora.

Provocare seu aţiţare Ia ură contra 
vr’unui poporă din lumeá acésta nu s’a

pută, că noi agitâmă pe Români la ură 
cçntra Maghiarii oră.

Eră eu din parte-mî protesteză con
tra unei astfelă de învinuiri inhumane 
şi barbare. Insinuarea că amă agitată 
séu aşă aţîţa la ură contra unui poporă, 
fiă chiar şi maghiară, este o rănire a 
demnităţii mele ca omă, care am absolvată 
studiile universitare în Bpesta şi Cluşiu, 
cáré am servită ţării mele şi în statulă 
civilă şi în celă militară, care şi a4l am 
dreptulă să portă brâulă Majestăţii Sale 
a domnitorului nostru şi sunt pusă de
19 ani în rândulă acelora, cari în orl-ce 
clipită am să-mi vărsă sângele pentru 
ţ£ra acesta.

Este o injuriă asupra capului bătrâ
nului meu tată, care în cinste şi omeniă 
a încărunţită servindă şi a4l interesele 
ţării prin cultivarea moşiei sale, prin 
prompta plătire a dăriloră şi prin cre
dinţa şi onestitatea sa dovedită de mai
40 de ani, de când este în serviciulă ora
şului său. Şi este o blasfemiă şi asupra 
fratelui meu şi a unchieşiloră meir cari 
toţi suntă numai spre folosuÎă ţării şi 
parte au fostă, parte suntă şi adi încă 
obligaţi în totă momentulă la serviciulă 
miltară. f

Nu sunt venetică, nu suntă pără
sită, nu sunt cerşitoră, ci din sânge ro
mânescă, din viţa acelui poporă, care de 
sute de ani a lucrată şi a suferită pen
tru acestă ţeră, pe pământulă său şi in 
aVerea sa, fără .&ă vateme pe altulă. Res
pingă deci insinuarea d’a fi agitată la 
ură contra poporulu maghiară şi d’a fi 
lucrată contra constituţiunii ţării mele.

Totă de aceste însuşiri humáné şi de 
cifolisaţiune a fostă şi este pătrunsă po
porală românescă în totalitatea sa. Ca 
să nu atingă momente pré bine cunos
cute din istoria ţării nóstre, amintescă 
numai două caşuri mai recente, pré bine 
cunoscute şi D-Vóstre. Caşurile diii-Fb- 
lek şi Chevereşulu-mare. Ore acolo Ro
mânii au fostă provocatorii duşmăniei şi 
aţîţătorii la ură contra unui poporă ?

Insă nu negă, că despre nedreptă
ţile apăsările şi călcările de legi ce se 
oomită contra Româniloră ca. singuratici 
şi ca poporă întregă, m’am amărîtă 
desă, le-am dată lumii şi amă încercată 
a face să încete, fiă ele provenite dela 
guvernulă ţ0rii, ori dela organele sale, 
seu dela orl-cine. Şi acésta o voiuface-o 
negrişită decâte ori voiu avé ocasiune şi 
decâte-orl va fi trebuinţă ceea ce, du
rere, se arată peste mesură pré desă.

Tote acestea D-vóstre, d-loră juraţi 
încă le sciţi mai bine decâtă mine. Nu 
trebue së vë ostenescă atenţiunea enu- 
môrându-vi-le tóté. Voiu aminti numai 
unele generale.

(Ya urma.)

întâmplată nici când în colonele „Lumi
nătorului“. Ci din contră, am fostă cu 
deplină inimă şi sinceritate tocmai şi pen
tru poporală maghiară şi pentru intere
sele sale, ca concetăţeni ai noştri de 
sute de ani în acéstá ţ0râ, ceea ce am 
dovedită şi prin mai multe esemplare 
aie „Luminătorului“ de pănă acuma, ală
turate protocolului la ascultarea mea 
prealabilă.

Atâta scimă şi noi, că nu poporală 
maghiară abuseză de potestatea şi auto
ritatea de stată, nu elă ne apasă şi per
secută, ci forte mulţi alţi cari, în cele 
din urmă, n’au sufletă nici pentru po
porală maghiară. Şi mai şcimă noi de 
multă şi pré bine, că ce sórte aşteptă 
aici în rësâritula Europei pe poporală 
maghiară şi pe poporală română. Este 
numai o insinuaţiune, o denunciaţiune

„Corespondenţa Gaz. Trans“.
Itodna-vecliiă, 3 (15) Augustă a. c.

Postu vacantă de notarii. In 10 Au
gustă a. c. d-lă Zacharia Popă, fostulă 
notară comunală în comunitatea opidană 
Rodna-vechiă a trecută în pensiune. 
Pentru ocuparea acestui postă notarială 
se va publica concurscă în timpulă celă 
mai scurtă prin oficiulă procesuală din 
locă. Rodna-vechiă este o comunitate cu 
renume istorică, ba este cea mai mare 
şi cea mai vechiă comună în totă comi
tatul ă Bistriţa-Năsăudă. Posede 6 târ
guri anuale de ţ0ră; se află pe terito- 
riulă său două fântâni cu scalde mine
rale, cari în decursulă verei suntă forte 
cercetate de streini. Afară de aceea, 
târgurile sale de săptămână şi cele anu
ale fiindă forte cercetate de o mulţime 
de neguţători străini de prin Bucovina, 
Galiţia şi din Ardâlă şi Ungaria, este 
de dorită ca postulă de notară în acéstá 
comunitate însemnată să-lă ocupe pe vi- 
itoră^erăşi ună bărbată harnică, cunos- 
cătoră de legi şi versată şi cu cunos- 
cinţă perfectă de tóté limbile usuate în 
patriă, adecă maghiară, română şi ger
mană.

Dér mai multă ne nutresce speranţa, 
că vomă puté fi fericiţi de a alege în 
postula acesta ună bărbată, a căruia 
inimă şi pulsă să bată în deplină con
simţire cu interesele, lipsele şi căuşele 
nóstre românesc!. Ne nutresce speranţa, 
că bărbaţii noştri români voră îndemna 
şi recomanda tuturoră acelora fii devo
taţi ai naţiunei nóstre, cari suntă cuali- 
ficaţ! pentru cariera notarială, ca să ia 
parte la concursulă pentru dobândirea 
acestui pestă notariala.

Ér noi ca alegători, uniţi în cugete, 
uniţ! în simţiri, să aşteptămă cu deplină 
statornicia 4iua alegerei. Aşa să fiă!

________  Someşianulâ.

Dare de sémâ şi mulţămită fpublică.
Balulilarangiată în 28 Iulie a. c. in 

Borgo-Prundă, comitatulă Bistriţa-Năsă
udă, în favórea reînoirei bisericei gr. cat. 
din Borgo-Bistriţa, a avută ună venită 
curată de 71 îl. 55 cr. v. a. ban! incurşî 
în séra balului.

Peste preţuia de intrare au solvită 
dómnii G. Cualesă protojude cerc. (4 ÏÏ. 
Iosifă Aue ingineră silvică 2 fl. ; Ale- 
sandru de Frank 1 fl. 40 cr. ; Iuliu Su- 
ceva preotă 60 cr. ; Ioană Mureşiană în- 
văţătoră în B. Tiha 40 cr. I. Flagneir 
magistru de şosea 40 cr. ; Carolă Csalner 
din Bistriţa 80 cr. ; Pungutz Emanuelă 
măcelară 60 cr. ; Daibukat G. 40 cri.: 
Carol Haltrich, fabricantă de hârtiă 1 fL ; 
Maria Freitag 40 cr. ; G. Wokale magiei 
tru poştală 3 fl. 40 cr.

Totă în séra balului au mai incursű 
dela domnii : George Csat, jude de trib. 
în Deva 5 fl. ; Pantilimonă Lucuţa, că- 
pitană în pens. 2 fl. ; Andreiu Hangănă 
căpitană 1 fl. ; Albertă Wachmann, apö- 
tecară 5 fl. Pavelă Luneonă 1 fl. 80 cr.; Vâ- 
silie Zacharie faură 1 fl. ; Daibukat Ferenoz
1 fl. ; Iacobă Checinsky 1 fl. : Caroliţia 
Kafka 1 fl. ; Harmath 2 fl. ; Adam Kris
tóf magistru de capelă 5 fl.

In 4ilele următore după bală au mai 
incursă dela d-nii : Pavelă Beşia, preotă 
şi învăţ. 1 fl. ; Ioană Boariu, |învăţătoră
2 fl. ; Nicolau Cionca, supravigilă silv. 1 
fl. : Héjjá Domokos, gend. 1 fl. Burdea 
Burdea Vasilie 1 fl.

Priméscá prin aceste şire espresiii- 
nea celei mai sinçere mulţămite toţi acei 
Onor. Domni, cari atâtă moralminte câtă 
şi materialminte nl-au sprijinita întru rea- 
lisarea scopului nostru.

Acei Onor. Domn!, car! au primită 
liste de colecte îü scopulă reînoirei bi
sericei gr. cat. din B.-Bistriţa, suntă rugaţi 
cu totă stima së binevoiască a retrimite 
acele liste dimpreună cu resultatulă câş
tigată spre a ne pute da semă şi despre 
acelea pe calea publicităţii.

Listele de colecte suntă a se rètri- 
mite cu sumele colectcte la adresa cas- 
sarului Anchedin Candale, preotă Borgo- 
Bistriţa, p. u. Borgo-Prundă.

Pentru comitetă : preşedinte Moise 
Popii, parochă-protop. în B. Tiha. Secre
tară : Dr. Nicolae Hangonuţu, medică cerc. 
Cassară Anchedinü Candale preotă în B.- 
Bistriţa.

Cursul â pieţei Braşovu
din 19 Augustti st. n. 1889.

Bancnote românesc! Cump. 9.42 Vând.
Argintii românescti - „ 9.40 „
Napoleon-d’orI - - - „ 9.46 „
Lire turcescl - - - „ 10.70 „
Imperiali - - - - „ 9.70 „
G*lbinl . „ 5.58 „
Scris. fonc. „Albina“ 6°/0 n 102.— „ —.—

„ ■„ „ 5% « 98.59 „ 99.—
Ruble rusescl - - - „ 121.50 ,, 123.50

9.46
9.42
9.49

10.75
9.75 
5.64

Discontulù - - 6 7 2—8°/0 pe ană.

Corsnlâ la bursa de Viena
din 18 Augustă st. n. 1889.

Renta de aură 4°/0 - - - - - - 99.70
Renta de hârtiă 5°/0 - - - - - -  94.70
Imprumutulă căiloră ferate ungare - —.— 
Amortisarea datoriei căiloră ferate de

ostil ungare (1-ma emisiune) - - 100.— 
Amortisarea datoriei căiloră ferate de

ostă ungare (2-a emisiune) - - —.— 
Amortisarea datoriei căiloră terate de

ostă ungare (8-a emioiune) - - 112.60
Bonuri rurale ungare - - - - -  104.80
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale Banată-Timişă - - - 104.80
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.80
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.80
Bonuri croato-slavone - - - - - 105.—
Renta de hârtiă austriacă - - - - 82.70
Renta de argintă austriacă - - - - 84.75
Renta de aură austriacă - - - - - 109.80
LosurI din 1860 - - - - - - -  139,—
Acţiunile băncei austro-ungare - - 908.—
Acţiunile băncei de credită ungar. - ,317.—
Acţiunile băncei de credită austr. - 305.50
Galbeni împărătesei- - - - - - -  5.67
Napoleon-d’orl - - - - - - - - 9.48y2
Mărci 100 împ. germane - - - - 58.271/2
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.55

Editoră şi Redactoră responsabilă
Dr. Aurel Mureşianu.
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Escriere de concursu.
Pentru 6 stipendie din fundaţiunea 

fericitului Dr. Simeonu Ramontiai se 
escrie concurşi! cu terminulii de 8 Sep- 
temvre a. c. st. n. inclusive, şi anume : 

Pentru doue stipendie de câte 315  
fl. v. a. usuate de Iosifăi Turcu rigo- 
rosante în medicină şi Br. Aureliu 
Popp rigorosante în drepturi;

Pentru trei stipendie de câte 84 fl. 
v. a., unulii usuatii de Ştefană C. Popii, 
care a depuşii doctoratulii din drep
turi, alâ doilea de Iosifii Pintye, care 
a absolvatii academia comercială, şi 
aia treilea de Victorii P. Harşianu, 
care ca ascultătorii de silvicultură în 
cursulâ alii III-lea nu a produşii ates
tata despre progresulii s&u în studie 
în decursulă anului şcol. 1888/9;

Pentru unii stipendiu de 63 fl. v. 
a., usuatii de Nicolau Popii, care ab- 
solvândii gimnasiulii a abdisii de acelii 
stipendiu.

La aceste stipendie potă concurge: 
a) numai tineri studenţi missri, cari 

suntii născuţi în Transilvania şi 
suntii Români de nascere; 

fi) cari pre lângă purtare morală bună 
au din studie calcul! de eminenţă;

c) ascultătorii de cursulii filosofico, 
cari se prepară de profesori pen
tru gimnasie şi suntii teologi ab
soluţi: mai încolo ascultătorii de 
medicină, de drepturi, de sciinţele 
reale, precum suntii technica, mon- 
tanistica, silvanistica şi la vr’o 
academiă comercială, şi în fine 
studenţii în gimnasie ori în şcole 
reale ;

d) dintre concurenţi vorti ave pre
ferinţă, în înţelesulii testamentului, 
caeteris paribus, cei de origine 
nobili şi consângenii piului fun
datorii ;

e) dela concurenţi se recere să ală
ture la cererile concursuale testi-

monie scolastice în copie autenticei 
şi nu in originalii, apoi carte de 
botezü, atestatü de paupertate, 
care sô fiă subscrisă de antistia 
comunală politică şi de parochulü 
concernent« şi întărită cu sigilulü 
parochialü şi celü comunală, pre
cum şi cu subscrierea oficiului 
pretorialü, ér în cetăţi şi opide 
cu subscrierea antistiei cetăţene 
séu opidane,—în urmă :

f) concurenţii së numéscâ espresü in- 
stitutulü, la care şi unde vorü sô con
tinue sciinţele academice ori gimnasiale 

Cererile concursuale adjustate în 
modulă arëtatü sô le subştârnă pănă 
la terminulă prefiptă consistoriului me
tropolitană subsemnaţii.

Concursele, cari nu vorü fi ast- 
feliu instruite şi nu se vorü subşterne 
în terminulü prefiptü nu se vorü lua 
în consideraţiune.

B 1 a ş i u, din şedinţa consistorială 
ţinută în 10 Augustü 1889.

Consistoriulü metropolitanii gr. 
cat. de Alba-lulia.

Escriere de concursu.
Cu terminulii de 8 Septemvre a. 

c. st. n. inclusive se escrie concursă 
pentru unu stipendiu de 60 fl. v. a. din 
fundaţiunea fericitului Gavrilă Vaida, 
usuatti de Demetriu Vaida, carele a 
fostă primită în numSrulă. clerului te- 
neră din diecesa Gherlei.

Cei cari dorescii a obţinea acestă 
stipendiu au de a’şl instrui cererile 
sale conformii condiţiuniloră espuse în 
escrierea de concursii pentru stipen- 
diele romantiane, şi a-le subşterne sub
semnatului consistoriu pănă la termi
nulii prefiptă.

B 1 a ş i u, din şedinţa consistorială 
ţinută în 10 Augustă 1889.

Consistoriulu metropolitanii gr. 
cat. de Alba-lulia.

„ALBINA",
institutu de credită şi de economii

UTilieilEt Brst!ŞOT7"CL

acordă 1% comercianţi şi industriaşi
contra acoperire hipotecară seu contra hârtii de valore

Credite de Conto-Corrent
cu interese de 6°|0

er contra accepte cu subscrieri bune cu interese de 61/2%
Informaţium mai detailate se potu lua dilnicu în 

biroulii institutului— piaţă No. 90, dela 8 — 2 d. a.

83,12

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s& 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitu diarulu nostru până acuma.

Totodată facemii cunoscutu tuturorii D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilord 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru cari se potâ 
adresa la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans“.

pe
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lin iele orientale a le căii ferate de sta tâ regescï ungurescï valabilü din I Iunie 1889.
U Â l

Budapesta—Predealu P red ealii—Budapesta B .-P esta-A radii-T eiu i T eins-Aradu-B .-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
Tren de 

per- 
sóne

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare <
V árad-Velencze 
Fugyi-Y ásárheli 
Mezö-Telegd
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbëu 
Nădăşel

Cluşiu

Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea
Uiôra 
Vinţultt de susü 
Aiud 
Teiuşu 
Cràciunelü 
Blaşiu 
Micăsasa 
Copşa mică 
Mediaşîi 
Elisabetopole 
Sighişora 
Haşfalău 
Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldiora

Bra§ovű

Timişii 
Predealu

Bucur es cî

11.— 8.—
8.31 2 . -

11.20 4.05
2.22 5.46
4.18 7.01

7.11

11.02
11.28
12.44
1.27
1.34
1.42
2.07
2.26
8.11
3.24
3.B4
4.09
4.39
5.11
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45
1.55
2.53
3.28
9.35

Trenü
accele-

ra tü

7.41
8.16

9.05
9.35

10.35

5.32
6.15
6.47

11.50

Trenü
om ni
bus

3.10
7.22
5.52

Trenü
m ixt

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54
1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

6.10
9.28

11.38
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38
4.01
4.23
4.49
5.31
5.40
6.12
6.24
6.38
6.56
7.15
7.48
9.13 

10.04 
10.12 
10.19 
10.45 
11.34 
12.11 
12.29
1.10
1.30
2.14 
2.54 
3.35 
4.07
5.54
6.39
7.13
7.45
8.32

Bucurescï
Predeal«
Timisü

Braşovd

Feldióra 
Ap aţa
Agostonfalva
Homorodü.
Haşfalău
Sigliişora
Elisabetopole
Mediaşîi

Copşa mică

Trenü
om ni
bus

Trenü 
accele
r a t  ü

Micăsasa 
Blaşiu 
Cràciunelü 
Teiusű 
Aiudü 
Vinţulft de susü 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirisű 
Apahida

Cluşiu

Nădăşelă 
G-îhrbău 
Aghireştt 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V elencze

Oradea-mare

F. Ladány 
Szolnok 
Budapesta

Viena

4.54
5.37
6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13 
2.18 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56
6.45
7.06
7.22
7.37
8.03 
8.24
9.04 
9.20
9.37 
9.55

10.20
10.47
10.57
11.04
11.19
1.19
3.31
6.30
1.40

Tren de 
per- 
sóne

Trenü
m ix t

4.40 7.30 *)
9.12 1.14 5.Ó3
9.41 1.45 è.22

10.17 2.32 7.23

5.32

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51
1.55
7.15

7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.46 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55

1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

o0
1o
fifi
BS.
fi
t±>

<15

10.50
1.33
3.29
7.45
6.05

8 . -
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50

1.19
2 . -
3.04
3.36 
3.52
4.03 

JL47
7.30

11.51
9.55

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradű

G-logovaţti 
Gyorok 
Paulişfi 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborçinü 
Zamü 
Grurasad„
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Sibotü
Vinţuto de josü
Alba-lulia
Teiusű

Trenü
omni
bus

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

8.55
9.54

Trenü
de

pers.

Trenü
de

p ers .
Trenü
m ixt

Trenü
de

pers.
Trenü
m ixt

1 1 .-
7.40 

10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

9.30
12.38
5.36

josü

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

1 1 .-
11.29
12.02
12.19
1.06

3.40j(Teiusû
Alba-lulia
VinţuM de 
ŞiboWi 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Grurasada 
Zamü 
Soborşină 
Bêrzava 
Conopü 
Radna-Lip o va 
Paulişu 
G-yorok 
Grlogovaţ

6.06
6.18
6.43
6.55 
7.14 
7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.39
9.55 

10.13 
10.37 
10.53 
11.39 
12.01 
12.29 
12.45
1.24

Sim eria (Piski)-Petr ©seni

Simeria
Streiu
Haţegtt
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

Aradű

Szolnok 
Budapesta

Viena

11.24
11.59
12.30
1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44

J3.30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20 
2.22
6 . -
1.40

3.
3.34
4.10
4.43
5.13
5.47
6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50
11.16
11.30
12.05
5.10

_&_L5

6.05

1.42
2.32

Copşa-mică
Şeica mare 
Lomneçü 
Ocna 
Sibiiu

2.05
2.38
3.22

8 . - 3.46
8.35 4.18

4.35
5.05
5.46
6.17
6.40

Sibiiu-Copşa-mică

Sibiiu 2.30 9.10 9.50
Ocna 3.04 9.37 10.14
L0mneşâ 10.05 10.40
Şeica mare 10.40 11.10
Copşa-mică 11.09 11.35

Cucerdea -Osorlieiu-
_5.35 R eghin ulii sâ§escu
6.01P 
6.44!
7.25Í 
7.44

Petroşenî-Sim eria (Piski)

6.47 11.54 Petroseni 9.36 4.26
7.40 12.37 ®aniţa 10.17 5.12
8.51 1.28llCrivadia 10.58 5.55

10.02 2.23 Pui 11.42 6.41
11.02 3.11 HaÇegü 12.23 7.26
11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

Arttdii—Ti in i sóra Tim işora—A radii

Aradű
Aradulü nou
Nemeth-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timisdra

6.12 4.12 Timişdra 6.25
6.36 4.38 Merczifalva 7.19
7.01 5.01 Orczifalva 7.46
7.30 5.29 Vinga 8.15
7.55 5.47 Németb-Ságh 8.36
8.13 6.04 Aradulü nou 9.11
9.04 6.50 Aradű 9.27

M ureşu-Irtidoşii-Bistriţa ISistriţa-Muresu-Ijudosu

Murăşti-Ludoştt
Ţagti-Budatelecti
Bistriţa

7.27
i l l .—

Bistriţa
Tagü-Budatelecü
Murăşu-Ludoşă 6.49

9.35

G liirişii—Turda

1.15
2.04 
2.26 
2.56 
3.13 
3.51
4.05

T urda—G liirisu

Ghirişd
Turda

9.33
9.54

4.19;
4.40

Turda
Ghirişi

Cucerdea
Cheţa
Ludoşfi
M.-Bogata
ternutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu

Reghinul-săs.

3.05 10.20
3.35 10.50
3.51 11.11
4.06 11.20
4.43 11.57
4.58 12.12
5.21 12.36
5.40 12.55
6 . - 4.58
7.35 7 .-

3.25
3.58
4.15
4.41
5.28
5.44

6.27

Regliinulu să§e§cu< 
Oşorlieiu-Cucerdea

8.29!
8.50

3.19
3.40

Sigliişora—Odorlieiu Odorlieiu—Sigliişora

Notă : Numerii încuadraţî cu linii grôse însemnéza ôrele de nôpte.
Sighişora

Ödorheiu
6.05
9.12

Odorheiu
Sighişoră

_6.-
8.56

Reghinul-săs

Oşorheiu

Miraşteu
Sânpaulü
lernutü
M. Bogata
Ludoşă
Cheţa
Cucerdea

8.25 8.-
1 0 . - 9.49

6.45 12.15 10.20
7.05 12.35 10.3ft
7.28 12.58 11.02
7.50 1.19 11.23
8.23 1.49 11.58
8.31 2.02 12.06
9.12 2.18 12.22
9.44 2.46 12.50

Sim eria (Piski)-Unied#

Simeria (Piski) 
Cerna 
Unie dóra

2.18

2.39

Ui lied.-Simeria (Piski

l'niedóra
_ema
Simeria

9.3,
9.5|

10.1,

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


